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Iswan n terbaɛin n ATT 

- d awelleh d uɛiwen n yinelmaden n dukṭura deg tezrawin-nsen n unadi ussnan d 

usiweḍ n yigmaḍ n yinadiyen-nsen i wiyaḍ ; 

- d tigin n wadeg iwulmen i unadi d usqerdec ussnan gar yinelmaden n dukṭurad 

yinemhalen n tezrawin daɣd yimnadiyen-nniḍen ; 

- d aɛiwen ak d tikkin d tuddsiwin-nniḍen deg usebɣes n usexdem n tmaziɣt deg 

taɣulin d yidgan meṛṛa ;  

- d tilin ɣer tama n uselmad d usileɣ-is deg wayen i yerzan allalen n tesnalmudt, n 

tsensegmit, d unadi n umuɣedlis ; 

- d asuddes n temliliyin n usileɣ i yiselmaden imaynuten deg wayen i yerzan aheyyi n 

temsirin, n yixeddimen imwellhen, d usemres n tsenselkimt ak d ttawilat itraren n 

uselmed ; 

- d azraw ak d tesleḍt n tlufa n tesnilesmettit i yerzan tamuɣli n tmetti, n yimdebbṛen, 

n yimawlan d yinelmaden ɣef tmaziɣt, daɣ iɛewwiqen n usexdem-is d uselmed-is d 

temsalt n yiwalnuten ; 

- d asemyif n unadi ɣef, daɣ s tmaziɣt ; 

- d asebɣes n unadi s tmaziɣt s tigin n tesɣunt s tmaziɣt. 

 

Tirbaɛin n unadi/ Equipes de recherches 

 
Tarbaɛt 

01 

Azwel : 

 

Sociodidactique 

et enseignement 

de la langue 

(SEL) 

Imdebbeṛ : 
- MEKSEM Zahir 

 

Iɛeggalen :   

- HAMDI Naima 

- AMARI Samira 

- FEDILA Makhlouf 

- KHERBOUCHE Hassiba 

 

Iswan : 

- addad n tesnalmudt n tmaziɣt ; 

- tasleḍt n yidlisfusen ; 

- aglam n yiḍrisen yettwaselmaden deg yisufar 

isnegmiyen ; 

- iḍrisen n tsekla ; 

- igensisen n tesnilesmettit i yerzan aselmed n 

tmaziɣt ; 

- asmeskel d tegnut deg uselmed n tmaziɣt ; 

- ttawilat n uselmed n tutlayt tayemmat ; 

- assaɣ ɣer tira ; 

- tatiknulujit n telɣut d teywalt (Tic) deg uselmed.  

 

Tarbaɛt 

02 

Etudes 

lexicologiques, 

lexicographique

s et 

terminologiques 

(ELLT) 

Iɛeggalen :   

- BERKAI Abdelaziz 

 

Iɛeggalen :   

- FERGUENIS Lyes 

- HERBIL Fatah 

- DJOUADI Youva 

- OUICHER Khoudir 

Iswan : 

- tigin n wammuden n tesnawalt d tseknawalt n 

tmeslayin n teqbaylit i ixuṣṣen deg wammuden i 

yellan akka tura i izemren ad ilin d asalel i meṛṛa 

leṣnal n tezrawin ɣef tutlayt, ɣef tsekla daɣ i tezrawin 

n tseknawalt. 

- tasleḍt, aglam d tigin n yimawalen ak d 

yisegzawalen ; 

- azraw n yiwessura, n yireṭṭalen, n yiwalnuten… 

akken ad d-yili usekcem-nsen d usemres-nsen s 

sshala daɣ akken iwata deg tesnawalt ak d tesniremt ;   

- tizrawin tisnirmin (tasleḍt, aglam d usali). 

 

Tarbaɛt 

03 

Azwel : 

 

Dictionnaires 

Imdebbeṛ : 

- HAMEK Brahim 

 

Iswan : 

Aglam, asesmel d tesleḍt n umawal n tumẓabt anda 

iswi d tigin n yisegzawalen isinutlayen d uynutlay, 
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amazighs/isegza

walen n tmaziɣt 

(DA) 

Iɛeggalen : 

- IDIR Azedine 

- MEHDI Nacer 

- ZENNAD Youcef 

- MATOUBSaida 

 

ladɣa asegzawal taqbaylit-tumẓabt/ tumẓabt-

taqbaylit. 

1. Afran n tira d umyezwar n ugemmay ara 

ittwasmersen. 

2. Aglam d usesmel n umawal n tumẓabt deg :  

- yisegzawalen d yimawalen ; 

- idlisen yuran ; 

- tamedyazt ; 

- tidwilin n ṛadyu ... 

3. Tigin n usegzawal tumẓabt-tafṛansist. 

4. Tigin n usegzawal tumẓabt-tafṛansist d teqbaylit-

tumẓabt. 

5. Tigin n usegzawal aynutlay taqbaylt d usemmed-is 

s tumẓabt, daɣ s tantaliwin-nniḍen. 

 

Tarbaɛt 

04 

Azwel : 

 

La 

terminologie ama

zighe : quelles 

perspectives ? 

(TAM) 

 

Imdebbeṛ : 
ADJAOUT Rachid 

 

Iɛeggalen : 

TATAI Farida   

ALLAM Essaid 

SEMMACHE Merbouha 

KACI Akli 

Iswan : 

- addad n wayen i yettwaxedmen yakan di taɣult n 

tesniremt ; 

- bennu n tarrayt iwulmen ; 

- asemres n yiɣbula imutlayen n tmeslayin daɣ n 

tantaliwin d tiẓin ɣer tutlayin tixamsamin, acku 

tamaziɣt d tutlayt taxemsamt, i usemmed n yirman i 

ixuṣṣen ass-a i tmaziɣt ; 

- asileɣ n yirman imaynuten. 

 

Tarbaɛt 

05 

Azwel : 

 

Tazrawt n 

tewsatin 

timensayin n 

wullis : Tira, 

tasleḍt d usismel  

Etudes des 

genres narratifs 

traditionnels : 

transcription, 

analyse, et 

classement. 

(TTTU/ EGNT ) 

Imdebbeṛ : 
- AYADSalim 

 

Iɛeggalen : 

- MOULAI Zoulikha 

- BENALLAOUA Anissa 

- OUATAH Lynda 

- MEHDIOUI Nabil 

- HAMOUDI Saliha 

Iswan : 

 

Deg tegnit deg nella ass-a, ammuden n tsekla 

tamensayt yettwasesklen ɣas akken gten, uɣalen 

uqan. Amur deg-sen ass-a llan s talɣa taliktṛunikt, 

aṭas i yewwten akken ad ten-gren deg wallalen 

atraren amINTERNET. Maca, ma nmuqel ɣer tarrayt 

s wayes i ten-gren ɣer din, nettaf deg-s aṭas n lixṣaṣ 

ama deg wayen yerzan taɣara-nsen ama deg wayen 

yerzan tira-nsen; yal ameskar acu n tarrayt d 

yisekkilen i issemres. Aya yakk yessewɛer taɣuri-

nsen.Yella daɣen wayen i icudden ɣer tulmisin n 

yiḍrisen-a deg yidlisen deg d-ddan ismawen n 

tewsatin-nni xerben, tikwal ad naf yiwen n wammud 

s yismawen yemgaraden, tikwal yiwen n yisem i 

wammuden yemgaraden, ɣef waya iswi-nneɣ d : 

- tagmert n yidlisen d yiɣbula n tsekla; 

- aɛiwed n tira i yidlisen d wammuden; 

- asdakel n tira n wammuden-a d yidlisen-a ilmend n 

yilugan n tira imaynuten; 

- asismel n yal aḍris ilmend n tewsit-is ara ibedden 

ɣef yisefranen izɣarayen; 

- ajmaɛ deg yiwen ufaylu ammuden-a. 

 

Tarbaɛt 

06 

Azwel : 

 

Asmeskel gar 

tantaliwin d 

usmeskel deg 

yiwet n tatala 

deg uswir n 

tseddast/ 

Variations 

interdialectales 

et 

intradialectales 

au niveau 

syntaxique  

Timdebbeṛt : 
- AISSOU Ourida 

 

Iɛeggalen : 

- IGGUI Saliha 

- SAID Miria 

- TAIBI Khalid 

Iswan : 

Deg umahil-a, nra ad nefk azal i snat n tlufa : 

1. Seg tama, asmeskel mačči kan gar tantaliwin, ur 

mtawant ara meṛṛa tmeslayin n yiwet n tantala, gar-

asent tid n teqbaylit iɣef ara d-yili leqdic. Asmeskel 

mačči kan deg yiswiren ufella(surface) n tutlayt, 

yettnal ula d taseddast yellan d ul n tutlayt(noyau). 

2. Seg tama-nniḍen, tikci n wazal i tsenfal-a, gar 

tiyaḍ, ama deg uswir n teynantala ama deg win n 

tegrantala. Deg uselmed n yilmuden yerzan talɣa n 

wawal (anagraw n yisem d unagraw n umyag) 

akked tseddast, ilaq ad d-yessukk uselmad tiṭṭ ɣef-

sent, anelmad ad tent-yissin send ad yekcem deg 
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(AGT) uselmed anda ara tent-id-imager, ad as-d-gen 

irrizen. 

3. Ad d-nesken, deg umahul-a udmawan n umgired 

gar tmeslayin n teqbaylit (tid n usammar ladɣa) 

yettqabal-itent-id umtawa d tantaliwin-nniḍen n 

tmaziɣt. 

Tarbaɛt 

07 

Azwel : 

 

Collecte, 

traitement et 

organisation des 

données sur les 

terminologies 

amazighes 

(Cotra-teram) 

Imdebbeṛ : 
- AMAOUI Mahmoud 

 

Iɛeggalen : 

- YAHIAOUI Mahdi 

- MEZIANIYacine 

- CHIKHI Mokrane 

- HASSANI Abdelaziz 

- OULEBSIR Karim 

- SAIDANI Massinissa 

 

Iswan : 

Imi i yella lexṣaṣ deg taɣult n tesniremt yerzan 

asuddes-is, tigin-is, asmagnu-s, atg. nra ad neg sin n 

yizellumen n unadi : 

- Azellum amezwaru yerza ixeddimen n tesniremt ak 

d tigin n wammuden uzzigen. 

- Azellum wis sin d asexdem n yisafsaren ak d 

wammuden akken ad d-nekkes irman ak d yisalen n 

tesniremt. Anect-a ad d-yeglu s kraḍ n temsal :  

1- Tigin n yisugam n yiḍrisen uzzigen ak d yisafsaren 

n tseknawalt, n tesniremt ak d tigin n yisegzawalen, 

imawalen, atg.). 

2- Asismel n yisafsaren ilmend n taɣulin tuzzigin d 

tigin n wassaɣen gar taɣulin. 

3- Asexdem n yisafsaren s tukksa n yisalen i yerzan 

talɣa d unamek. 

4- Asuddes d uglam n yirman s talɣa n yisefkan n 

tesniremt i yesɛan ladɣa assaɣ d uselmed unnig ak 

d unadi ussnan. 
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Tansa talikṛunikt/ Adresse électronique : asarembgayet@gmail.com 

 

Asideg n Usarem / Localisation du Laboratoire:  

Asarem n tezrawin timaziɣin (ATT)/ Laboratoire des études amazighes/ 

 : yezga-d deg آلامازغيةالدراساتمخبر

- Tesga n tutlayt d yidles n tmaziɣt/ Département de langue et culture amazigh,  

- Tamezdeyt n tsekliwin d tutlayin/ Faculté des Lettres et des Langues 

- Tasdawit A. Mira Bgayet,Aɣiwan n Ubudaw / Université A. Mira Bejaia, Campus 

Aboudaou. 

 

Adeg/ Lieu : Azday 06, asnig aneggaru/ Bloc 06, dernier étage 

 

Anemhal n usarem/ Directeur du Laboratoire : MEKSEM Zahir 

Zahir.meksem@univ-bejaia.dz 
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terminologiques en tamazight » lors d’un Workshop national au profit des doctorants (e)s et des 

chercheur (es) en Sciences Sociales et Humaines (SSH), organisé par LAELA et CEMA à 

l’Université de Tizi Ouzou le (29/30 novembre et 01décembre 2022). 

Ouicher Khoudir, 2022, « Kra n yisefka n tɣara d tesmekta n wuẓu asnirman di taɣult n 

tmaziɣt(quelques données qualitatives et quantitatives de l’implantation terminologique dans le 

domaine amazigh), 4 ème édition des doctorales organisées par la faculté des lettres et des 

langues de l'université de Bejaia, du 26 au 30 juin 2022. 

Sadouni Idir & Meksem Zahir, 2021, Tamazight à l’école algérienne. Quelles représentations 

linguistiques a engendrées sa pratique d’enseignement-apprentissage de 1996 à 2017 ?, revue 

Aleph Volume 8, Numéro 2, P.89-114. 

Saidani Massinissa, 2002, « Matoub Lounes, si ccna amḥaddi ɣer tigawt tanmettit, seg tigawt 

tanmettit ɣer ccna amḥaddi.», Colloque international sur la vie et l’œuvre de Lounes MATOUB. 

les 19, 20 et 21 juin à l’Université Béjaïa 

https://linguistique-amazighe.blog4ever.com/colloque-international-sur-la-vie-et-luvre-de-

lounes-matoub-les-19-20-et-21-juin-a-luniversite-bejaia 

Yahiaoui Mahdi & Meziani Yacine, 2022, « Vers la mise en place d’une plateforme numérique 

de la langue amazighe : conception et réalisation », in Iles d imesli, vol. 14, n°1, pp. 51-66.  

https://www.asjp.cerist.dz/en/downArticle/397/14/1/212436 

Yahiaoui Mahdi, 2018, « Processus de formation des expressions figées kabyles : cas de la 

polysémie », in Multilinguales, n° 9, pp. 209-226. 

https://journals.openedition.org/multilinguales/1150 

Yahiaoui Mahdi, 2020, Asegzawal ameẓẓyan n tesnilest n tmaziɣt. Petit dictionnaire de 

linguistique amazighe, édition Berri, 2020.  

Yahiaoui Mahdi, 2022, Asegzawal n tewsatin n yiḍrisen n Tmaziɣt. Taqbaylit, Éditions Loumi.  

Yahiaoui Mahdi, 2023, Kra n tsura  i tegzi n tesnilest tamaziɣt, Haut Commissariat à 

l’Amazighité. 
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